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Safety standard/ Norme de securite / Estandar de seguridad / CTaHAapT 6e3onac 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 
to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation. 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures: 
- Reorient or relocate the receiving antenna. 
- Increase the separation between the equipment and receiver. 
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 

which the receiver is connected. 
- Consult the dealer or an experienced radio(rV technician for help. 

FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION SUPPLIER'S DECLARATION OF 
CONFORMITY 
Product Name: MARINE WIRED REMOTE CONTROL 
Model Number: CD-ME300 
Responsible Party Name: PIONEER ELECTRONICS (USA), INC. 
SERVICE SUPPORT DIVISION 
Address: 2050 W. 190TH STREET, SUITE 100 TORRANCE, CA 90504, U.S.A. 
Phone: 1-310-952-2915 
URL: https://www.pioneerelectronics.com 

Information to User - Alteration or modifications carried out without 
appropriate authorization may invalidate the user's right to operate the 
equipment. 
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A cAur10N 
The graphical symbol--- placed on the product means direct current. 

A ATTENTION 

Le symbole graphique ---place sur le produit signifie « courant 
continu ». 

A PRECAUCION 

El sfmbolo grafico ---que se encuentra en el producto significa 
corriente continua. 

A BHv1MAHv1E 

rpa¢11,14eCKVIIII CVIMB0/1 ---Ha 1113Ae11VIVI 03Ha4aeT noCTOi:lHHbllll TOK. 

-
If you want to dispose this product, do not mix it with general household 
waste. There is a separate collection system for used electronic products in 
accordance with legislation that requires proper treatment, recovery and 
recycling. 

Private households in the member states of the EU, in Switzerland and Norway 
may return their used electronic products free of charge to designated 
collection facilities or to a retailer (if you purchase a similar new one). For 
countries not mentioned above, please contact your local authorities for the 
correct method of disposal. By doing so you will ensure that your disposed 
product undergoes the necessary t reatment, recovery and recycling and thus 
prevent potential negative effects on the environment and human health. 

Pour la mise au rebut de ce produit, ne le melangez pas avec les dechets 
domestiques habituels. Un systeme de collecte specifique pour les produits 
electroniques usages existe conformement a la legislation en vigueur sur le 
traitement, la collecte et le recyclage. 

Les particuliers residant dans les etats membres de l'UE, en Suisse et en 
Norvege peuvent retourner gratuitement leurs produits electroniques usages 
dans un centre de collecte designe ou chez un revendeur (en cas d'achat d'un 
nouvel appareil similaire). Pour les pays non mentionnees ci-dessus, veuillez 
contacter les autorites locales pour connaitre la methode adequate demise 
au rebut. Ainsi, vous assurez que votre appareil mis au rebut suit le traitement, 
la recuperation et le recyclage necessaires, empechant ainsi les effets 
potentiellement negatifs sur l'environnement et la sante humaine. 
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Si desea deshacerse del producto, no lo mezcle con residuos 
domesticos. Existe un sistema de recogida por separado para los 
productos electr6nicos conforme a la legislaci6n para que reciban el 
tratamiento, la recuperaci6n y el reciclaje pertinentes. 

Los usuarios privados en los estados miembros de la Union Europea, 
Suiza y Noruega podran devolver los productos electr6nicos utilizados 
de forma gratuita a instalaciones de recogida designadas o a un 
distribuidor (siempre que compren un producto similar nuevo). Si 
se encuentra en un pais diferente a los mencionados anteriormente, 
p6ngase en contacto con las autoridades locales para conocer el metodo 
de eliminaci6n correcto. De este modo se asegurara de que el producto 
obsoleto reciba el tratamiento, recuperaci6n y reciclaje adecuados, 
evitando asf posibles efectos negativos tanto para el media ambiente 
como para la salud humana. 

Ecm,1 Bbl xon-ne yrnm13111poBaTb 3TO yCTp0111CTBO, He Bb16pacb1Ba111re 
ero BMeCTe C o6bl4HblM 6blTOBblM MycopOM. Cy1.1.1ecTByer OTAeJlbHaR 
CIIICTeMa c6opa lll(nQJlb3OBaHHblX 3JleKTpOHHblX 1113Aeflllllll, KOTopaR 
pa6oraer B COOTBeTCTBIIIIII C 3aKOHOAaTeflbCTBOM, ycraHaBJllllBalOl.1.IIIIM 
HaA11e~a1.1.1ee 06pa1.1.1eH111e, nepepa6orKy III yrn111113a411110. 

6b1TOBb1e n0Tpe6111re11111 s crpaHax-411eHax EU, Wse1114ap111111 111 Hopser111111 
Moryr 6ecnnaTHO BO3BpaTIIITb I/IX 111cnOJ1b3OBaHHble 3JleKTpOHHble 
1113Ae11111R B cne4111aJ1bHble nyHKTbl c6opa 11111111 npoAaB4y (ecn111 Bbl 
noKYnaere nOA06Hoe 1113Ae11111e) . 
.QnR crpaH, He ynoMRHYTblX BblWe, o6parnTeCb, no~a11y111CTa, K Baw111M 
MeCTHblM BJlaCTRM OTHOCIIITeJlbHO npaBIIIJlbHOro MeTOAa yrn111113a4111111. 
CAeflaB 3TO, Bbl o6ecne4111Te npaBll1JlbHOe 06pa1.1.1eH111e, nepepa60TKY 
Ill YTIIIJ11113a411110 AflR Bawero YTIIIJ11113111pOBaHHOro 1113Ae11111R, TeM 
caMblM npeAOTBparns noTeH4111aJ1bHOe HeraTIABHOe B03Aell1CTBllle Ha 
OKpy~a101.1.1y10 cpeAy Ill 4eJ1OBe4eCKOe 3AOPOBbe. 

•U•U:fi 
• This product is designed for marine use only and Pioneer accepts no 

responsibility for any loss or damage of any kind incurred as a result of the 
use of the product. 

• Do not attempt to install or service this product by yourself. Installation 
or servicing of this product by persons without training and experience in 
electronic equipment and boating accessories may be dangerous, and could 
expose you to the risk of electric shock, injury, or other hazards. 

• If the red cable is connected to the negative ground point, it may cause a 
short circuit, which generates fire. Always connect the cable to the power 
supply running through fuse box. 

REMARQUES 

• Ce produit est con~u uniquement pour une utilisation marine et Pioneer 
n'accepte aucune responsabilite pour toute perte ou tout dommage 
quelconque pouvant resulter de !'utilisation du produit. 

• N'essayez pas d'installer ce produit ou d'en faire l'entretien vous-meme. 
L'installation ou l'entretien de ce produit par des personnes sans formation 
ni experience en equipement electronique et en accessoires pour bateau 
pourrait etre dangereux et vous exposer a des risques d'electrocution et de 
blessures ou a d'autres dangers. 

• Si le cable rouge est connecte au point demise a la masse negative, ii peut 
causer un court-circuit risquant de provoquer un incendie. Connectez 
toujours le cable a l'alimentation en passant par le boitier de fusible. 
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Basic operation/ Fonctionnement de base/ Funcionamiento basico / OcHOBHble 

G)a* 
Press to mute the unit. 
Press again to unmute the unit. 

@ SRC/OFF 
Press to select a source. 
Press and hold to turn off the power. 

•M•Ui 
To turn on the power again, press SRC/OFF on the digital media receiver. 

@ BAND 
Press to select the tuner band when tuner is selected as a source. 

© TRACK </> 
Press to skip to the previous/next track. 

® voLUME+/-
Press to adjust volume. 

G)a* 
Appuyez pour couper le son de l'appareil. 
Appuyez de nouveau pour reactiver le son de l'appareil. 

® SRC/OFF 
Appuyez pour selectionner une source. 
Appuyez de maniere prolongee pour eteindre l'appareil. 

REMARQUE 

Pour remettre l'appareil en marche, appuyez sur la touche SRC/OFF du 
recepteur multimedia numerique. 

@ BAND 
Appuyez pour selectionner la bande du syntonisateur lorsque le 
syntonisateur est selectionne comme source. 

@ TRACK </> 
Appuyez pour passer a la plage precedente/suivante. 

® voLUME +/-
Appuyez pour regler le volume. 
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Ut•Uii 
• Make sure to plan the routing of the connection cables carefully before cutting or drilling any panels. 

• Choose a mounting location carefully so that the remote control: 

- will not interfere with the motorboat while driving. 

- is easy to operate. 

- will not constantly get wet or dirty from sea water, rain, dust, etc. 

- is not exposed to direct sunlight. 

• Make sure to use only the supplied mounting hardware for safe and secure installation. 

• When installing the remote control, make sure not to damage electrical cables, etc. on the other side of the mounting surface. 

REMARQUES 

• Assurez-vous de planifier soigneusement le trajet des cables de connexion avant le decoupage ou le per~age de tout panneau. 

• Choisissez soigneusement !'emplacement de montage afin que la telecommande: 

- ne gene pas la conduite du bateau a moteur. 

soit facile a utiliser. 

- ne soit pas constamment mouillee ou salie par de l'eau de mer, la pluie, la poussiere, etc. 

- ne soit pas exposee a la lumiere directe du soleil. 

• Assurez-vous d'utiliser uniquement les pieces de montage fournies pour garantir une installation sure et securitaire. 

• Lors de !'installation de la telecommande, assurez-vous de ne pas endommager les cables electriques, etc. de l'autre cote de la surface de montage. 
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1. Check for uneven mounting surface. Make sure surface is flat and enables convenient access to remote control while underway. 

2. Check behind mounting surface to allow for proper depth, clearance and access to the rear of the remote control. 

3. Insert a bolt into the slot as shown. After fixing a bolt ® with a nut O and a lock washer ® , tighten the nut firmly with a wrench, etc. 

Ht•Jiil-i 
• Gasket should seat properly and provide a tight seal between the mounting surface and the remote control. 

• Do not spray high-pressure washing water directly on this product. 

High water pressure (washer, jacuzzi, etc.) 

Water containing soap, detergent, etc. 

- Oil or bath oil 

- Water of more than 30 °C (86 °F) 

1. Verifiez que la surface de montage n'est pas inegale. Assurez-vous que la surface est plane et qu'elle permet un acces aise a la telecommande lors de la 
conduite. 

2. Verifiez derriere la surface de montage pour assurer une profondeur, un degagement et un acces adequats a l'arriere de la telecommande. 

3. lnserez un boulon dans la fente, comme illustre. Apres avoir fixe un boulon 6 avec un ecrou 'D etune rondelle d 'arret ~t, serrez l'ecrou fermement a l'aide 
d'une cle, etc. 

REMARQUES 

• Le joint d 'etancheite doit reposer correctement et procurer un joint etanche entre la surface de montage et la telecommande. 

• Ne vaporisez pas d'eau d'un nettoyeur haute pression directement sur ce produit. 

- Eau haute pression (nettoyeur, spa, etc.) 

- Eau contenant du savon, detergent, etc. 

- Huile ou huile de bain 

- Eau dont la temperature est superieure a 30 °c 
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Installation/ Installation/ lnstalacion / YcTaHOBKa 

Make the mounting hole as follows. The mounting hole cut dimensions is 
SO mm (2 in.) 

Decoupez le trou de montage comme suit. Le diametre de decoupage du trou 
de montage mesure SO mm 

Rea lice el orificio de montaje de la siguiente manera. Las dimensiones de corte 
del orificio de montaje deben ser de SO mm 

npoceepm,ne Kpene>1<Hb1e oreepcrnR C11eAYt0lJ..11,1M o6pa30M. Pa3Mep 
Kpene>t<Horo orsepcrnR paeeH SO MM 
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I PART NAME 
G) Nut 

® Mounting Bracket 

@ Mounting Structure 

© Gasket 

® Lock Washer 

Bolt 

@ •U•Oii 
There are 4 holes for mounting bolts. Please attach the bolts to 2 places according to the position where you attach this remote 
control. 

NOMDEPIECE 
G) 

® 
@ 

© 

® 

@ 

Ecrou 

Support de montage 

Structure de montage 

Joint d'etancheite 

Rondelle d'arret 

Boulon 

REMARQUE 

II ya 4 trous pour !'insertion des boulons de montage. Veuillez fixer les boulons a 2 endroits, en fonction de la position ou vous 
fixez cette telecommande. 

QUANTITY 
2 

1 

--------1 

2 

2 

QUANTITE 
2 

1 

2 

2 

Автотовары «130»

13
0.c

om
.ua



Connections/ Connexions/ Conexiones / noAKn101.1eH111H 

6 

o □o 

I 

I u I1 cn---,,--__, 
. ® 

1----..-() --@ 

~-----@ 

00 
00 
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G) Ground 30.48 cm (1 ft. 12 in.) 
Connect to the boat's ground wire. 

® Fuse32V2A 

(3) Ignition SW (DC 12 V) ON/OFF 20.32 cm (0.7 ft. 8 in.) 
Connect to the electric terminal by the boat's ignition SW. 

© To 3.5 <I> Mini jack cable 20.32 cm (0.7 ft. 8 in.) 
Connect to the wired remote input. When connecting, use the 3.5 <I> Mini jack cable (supplied). 

® 3.5 <I> Mini jack cable 740 cm (24.3 ft. 291.3 in.) 

® Wired remote input 

Ut•Ui 
This product can only be connected with Pioneer marine receiver. 

G) Masse 30,48 cm 
Connectez au fil de masse du bateau. 

2_ Fusible 32 V 2 A 

@ Commutateur d'allumage (12 V CC) MARCHEi ARR ET 20,32 cm 
Connectez a la borne electrique a cote du commutateur d 'allumage du bateau. 

Ci' vers le cable a mini-prise 3,5 <t> 20,32 cm 
Connectez a l'entree pour telecommande cablee. Pour la connexion, utilisez le cable a mini-prise 3,5 4> (fourni). 

® Cable a mini-prise 3,5 4> 740 cm 

@ Entree pour telecommande cablee 

REMARQUE 

Ce produit peut uniquement etre connecte a un recepteur marin Pioneer. 
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• To prevent a short-circuit, overheating or malfunction, be sure to follow the directions below. 
- Disconnect the negative terminal of the battery before installation. 
- Secure the wiring with cable clamps or adhesive tape. Wrap adhesive tape around wiring that comes into contact with metal parts to protect the wiring. 
- Place all cables away from hot places, such as near the heater outlet. 
- Do not connect the yellow cable to the battery by passing it through the hole to the engine compartment. 
- Cover any disconnected cable connectors with insulating tape. 
- Do not shorten any cables. 
- Never cut the insulation of the power cable of this unit in order to share the power with other devices. The current capacity of the cable is limited. 
- Use a fuse of the rating prescribed. 
- Never wire the negative speaker cable directly to ground. 
- Never band together negative cables of multiple speakers. 

• Make sure to connect the product to a negative 12 V DC power supply. 
• Connect the power supply cable only after all other cables have been connected. 
• Use a fuse of the rating prescribed. If the fuse blows, make sure that no cables are contacting, which will cause a short circuit. Then replace the old fuse with 

a new fuse of the same rating. 
• After connection, it is recommended to seal a cord connection with waterproof tape. 
• Using this unit after your hands have touched seawater may cause rust or malfunction. Please wash your hands thoroughly with clean water if you touched 

seawater. 
• If your vessel ignition does not have an ACC protection, connect the ignition cable to a power supply that can be turned on and off with the key or other 

control switch. If the receiver is left o for an extended period of time the battery may die. 
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Specifications/ Caracteristiques techniques/ Especificaciones / TexHLi1'1ecK1,1e xapaKTep1,1cTLi1KLi1 

® -
.~ 
I . 
·. G) 

I 

/, 

Power source: 14.4 V DC ( 10.8 - 15.1 V allowable) 

Grounding system: Negative type 

Max. current consumption: SO mA 

Dimensions: 

_1_ Overall Diameter: qi 63 mm (2-1 / 2 in. Dia.) 

~ Cutout Diameter: qi 48 mm (1-7/ 8 in. Dia.) 

'l' Mounting Height: 15 mm (5/8 in.) 

~- Depth: 35 mm (1-3/8 in.) 

Weight: 102 g (0.23 lb) 

Tension d'alimentation: 14,4 V CC 
(10,8 V - 15, 1 V acceptable) 

Mise a la masse: Type negatif 

Consommation de courant max.: SO mA 

Dimensions: 

1 Diametre total: qi 63 mm 

'2"• Dia metre de la decoupe: qi 48 mm 

CT' Hauteur de montage: 15 mm 

'4) Profondeur: 35 mm 

Poids: 102 g 

Автотовары «130»

13
0.c

om
.ua




